




Šis žagaru saišķis nav mans žagaru saišķis, bet 
tas žagaru saišķis, kas nolikts šķērsām un 
pārsiets ar šņori, ir mans žagaru saišķis.







2018

2M 
52M

2019

15M
300M
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“Daudzvalodu korpusa un mašīntulkošanas infrastruktūras izveide e-pakalpojumu pieejamības nodrošināšanai" sistēmas darbības koncepcija

“
SMT sākumā modeļu pamatā bija vārdi, bet, ieviešot frāžu modeļus, tika 
sperts nozīmīgs solis uz priekšu. 

Jaunākajos pētījumos iestrādātas arī sintaktiskas un kvazisintaktiskas
struktūras. Viskvalitatīvākās SMT sistēmas (piemēram, ATS, CMU un IBM
sistēmas) izmanto frāžu tulkošanas metodes. 

Jaunākās SMT tendences atspoguļo darbs pie lingvistiskas anotācijas 
iestrādāšanas vārdu līmenī ar faktorizētiem tulkošanas modeļiem vai koka 
veida modeļiem.

”
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19 mēneši
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